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Договор за доставка на автомобили
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СТАНДАРТИЗИРАН ОБРАЗЕЦ НА

ДОГОВОР ЗА ДОСТАВКА НА АВТОМОБИЛИ
№……………………../………………. г.

Днес, .......................... г., в гр. София, на основание чл. 112, ал. 1 от ЗОП, се сключи настоящият договор между: 

ИЗПЪЛНИТЕЛНА АГЕНЦИЯ „ОПЕРАТИВНА ПРОГРАМА „НАУКА И ОБРАЗОВАНИЕ ЗА ИНТЕЛИГЕНТЕН РАСТЕЖ“, с адрес: 1113 София, бул. “Цариградско шосе” № 125, бл. 5, ет. 1, ЕИК 177224179, представлявана от Кирил Гератлиев, изпълнителен директор и Иван Илков, директор на дирекция „Финансово планиране, счетоводство и плащания, наричан по-нататък “ВЪЗЛОЖИТЕЛ“

и 
[Наименование на изпълнителя], 

[с адрес: [адрес на изпълнителя] / със седалище и адрес на управление: [седалище и адрес на управление на изпълнителя] [да се попълни приложимото според случая],

[ЕИК / код по Регистър БУЛСТАТ / регистрационен номер или друг идентификационен код (ако изпълнителят е лице, установено в друга държава членка на ЕС или трета страна) […] [и ДДС номер […]] [да се попълни приложимото според случая],
представляван/а/о от [имена на лицето или лицата, представляващи изпълнителя], в качеството на [длъжност/и на лицето или лицата, представляващи изпълнителя], [съгласно [документ или акт, от който произтичат правомощията на лицето или лицата, представляващи изпълнителя – ако е приложимо]],

наричан/а/о за краткост ИЗПЪЛНИТЕЛ, от друга страна,

(ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ, наричани заедно „Страните“, а всеки от тях поотделно „Страна“);

на основание чл. 112 от Закона за обществените поръчки („ЗОП“) и [посочват се наименование, номер и дата на акта на възложителя за избор на изпълнител] на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за определяне на ИЗПЪЛНИТЕЛ на обществена поръчка с предмет: с предмет: „ДОСТАВКА ЧРЕЗ ЗАКУПУВАНЕ НА НОВИ НЕУПОТРЕБЯВАНИ МОТОРНИ ПРЕВОЗНИ СРЕДСТВА /МПС/ ЗА НУЖДИТЕ НА ИЗПЪЛНИТЕЛНА АГЕНЦИЯ ОПЕРАТИВНА ПРОГРАМА НАУКА И ОБРАЗОВАНИЕ ЗА ИНТЕЛИГЕНТЕН РАСТЕЖ“, С 2 (две) ОБОСОБЕНИ ПОЗИЦИИ

СТРАНИТЕ СЕ СПОРАЗУМЯХА ЗА СЛЕДНОТО:
I. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА

Чл. 1. (1) Възложителят възлага, а Изпълнителят приема да извърши доставка и гаранционно (сервизно) обслужване
 , обособена позиция № … ……………….на …….. бр. (…………. броя автомобили), съгласно Техническата спецификация на Възложителя, (Приложения № [●]) и детайлно описани в Техническото и Ценово предложение на Изпълнителя (Приложения № [●]), неразделна част от Договора и в съответствие с изискванията на настоящия Договор. Предметът на настоящия Договор включва и задължение за Изпълнителя да регистрира автомобилите в КАТ от името на Възложителя и за своя сметка.
(2) Видът, техническите данни и характеристики на автомобилите,които следва да достави Изпълнителят са подробно посочени в Техническата спецификация на Възложителя, (Приложения № [●]) и в Техническото предложение на Изпълнителя (Приложения № [●]), представляващи неразделна част от настоящия Договор.

(3) Изпълнителят се задължава да осигурява гаранционно (сервизно) обслужване на доставените автомобили по ал. (1) в рамките на гаранционния срок, съгласно настоящия договор. Материалите, консумативите, дейностите и условията на сервизното обслужване са описани в Техническото предложение на Изпълнителя и следва да отговарят на Техническата спецификация на Възложителя.
II. ЦЕНИ И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ

Чл. 2. (1) За изпълнението на предмета на Договора, Възложителят се задължава да заплати на Изпълнителя обща цена в размер на [………………….]лева без ДДС (с думи: [●]) и [●] лева (с думи: [●] лева) с включен ДДС, съгласно Ценовото му предложение (Приложения № [●]), неразделна част от настоящия Договор.
(3) Посочените цени са крайни и включват всички разходи и възнаграждения на Изпълнителя за изпълнение на предмета на настоящия Договор, като но не само: разходите за придобиване, съответно прехвърляне на правото на собственост върху автомобилите на Възложителя, за доставка на автомобилите, за транспортиране на автомобилите до мястото за доставка, за заплащане на продуктова такса (екотакса), всички разходи за извършване на гаранционна поддръжка в срока на гаранцията (за труд, резервни части и консумативи), както и разходите за отстраняване от Изпълнителя на всички технически неизправности и повреди, възникнали не по вина на Възложителя и покрити от гаранционните условия и гаранционната отговорност на Изпълнителя, както и разходите, свързани с регистрация на автомобилите в КАТ. 
(4) Предметът на настоящия Договор, включително посочената цена не включват извършването от Изпълнителя и разходите за сервизно обслужване на автомобилите по време на гаранционния срок, които са за сметка на и се организират от Възложителя. Възложителят потвърждава, че е запознат с факта, че гаранционното обслужване в срока по гаранцията и съгласно правилата на производителя е необходимо условие за валидността на гаранцията на производителя за недостатъци, повреди и дефекти през гаранционния срок. 

(5) Посочените в настоящия Договор цени са крайни и остават непроменени за срока на действието му.

Чл 3. (1) Плащанията се извършват от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в български лева, с платежно нареждане по банковата сметка, посочена от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, както следва:

Банка: ............................... 

IBAN: .................................

BIC: ...................................

 (2) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ изплаща на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ дължимата цена по този договор еднократно след извършване на доставката, съгласно посочените единични цени в ценовото предложение. Плащането по договора се извършва в срок до 20 (двадесет) работни дни след подписване на приемо-предавателен протокол, удостоверяващ приемането на доставката и представяне на оригинална фактура от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
(3) Във фактурата, издавана от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, като основание за плащане следва да се посочи номерът на договора, като се впише следният текст: „Разходът е по договор № ……………. и е в изпълнение на бюджетна линия BG05M2OP001-4.001-0009, приоритетна ос 4 „Техническа помощ“ на Оперативна програма „Наука и образование за интелигентен растеж“. При липса на някой от горепосочените реквизити ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да откаже извършването на плащането до представяне на фактура, съответстваща на изискванията. В този случай срокът за извършване на плащане към ИЗПЪЛНИТЕЛЯ започва да тече от датата на представяне на фактура, съответстваща на изискванията.

(4) Плащането се спира, когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ бъде уведомен, че фактурата му не може да бъде платена, тъй като сумата не е дължима поради липсващи и/или некоректни придружителни документи или наличие на доказателства, че разходът е неправомерен. В този случай, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ трябва да даде разяснения, да направи изменения или да представи допълнителна информация в срок от 3 (три) дни, след като бъде уведомен за това. В този случай срокът за извършване на плащане към ИЗПЪЛНИТЕЛЯ започва да тече от датата, на която ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ получи правилно оформена фактура и/или поисканите разяснения, корекции и/или допълнителна информация.

III. СРОКОВЕ. МЯСТО И УСЛОВИЯ НА ДОСТАВКА. ПРЕМИНАВАНЕ НА СОБСТВЕНОСТТА И РИСКА

Чл. 4. Настоящият Договор влиза в сила от подписването на договора и от двете страни. Срокът на настоящия Договор изтича след изтичането на гаранционния срок на автомобилите
, предмет на Договора, посочен в настоящия договор и удовлетворяването на всички претенции на Възложителя, свързани с гаранционната отговорност на Изпълнителя.
(2) Срокът за доставката на автомобилите, включително и регистрацията им в КАТ на името на Възложителя, е не по-късно от 30 (тридесет) календарни дни, считано от подписване на настоящия Договор.
(4.3) Гаранционният срок на всеки от автомобилите е 5 (пет) години или достигането на 150 000 км. (сто хиляди километра), считано от изплащането на сумата по настоящия договор от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
Чл. 5. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да достави и предаде на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ всеки един от автомобилите, предмет на доставка, окомплектован както следва:
а) оборудвани с обезопасителен триъгълник, аптечка, пожарогасител и светлоотразителна жилетка (съгласно Закона за движение по пътищата);

б) окомплектовани, съгласно изискванията на производителя, с комплект ключове, резервна гума, комплект инструменти за смяна на гуми и др.;

в) с извършен предпродажбен сервиз;

г) зареден с всички необходими за експлоатацията му течности и материали;

д) с необходимите за регистрацията им документи, включително документи за платени данъци, мита, такси, фактури и приемо-предавателни протоколи;

е) гаранционна и сервизна книжка, паспорти или други документи от производителя, съдържащ технически данни и характеристики;

ж) с инструкция за експлоатация на български език, както и документация, съдържаща препоръки за правилна експлоатация;

з) други документи и аксесоари, изискващи се съгласно условията но поръчката и офертата на Изпълнителя;

(2) Доставката и предаването/получаването на всеки конкретен автомобил се удостоверява с подписване в два екземпляра на двустранен приемо-предавателен протокол(„Приемо-предавателен протокол“) от Страните по настоящия договор или техни упълномощени представители, след проверка за: отсъствие на явни Несъответствия, окомплектовката на доставката и представяне на документите в съответствие с настоящия договор и съответствие на автомобила с техническите характеристики, представени в Техническото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и Техническата спецификация на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. Приемо-предавателният протокол съдържа основанието за съставянето му (номер на договора), номер на шаси на автомобила, предмет на доставка. Проектът на Приемо-предавателен протокол се изготвя от Изпълнителя. 
(3) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ уведомява ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ писмено в срок от 3 (три) дни предварително за конкретните дати и час, на които ще се изпълняват доставките. При предаването на автомобилите, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ осигурява на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ необходимото според обстоятелствата време да ги прегледа за Несъответствия, като същото не може да надвишава 3 (три) дни.
(4) При констатиране на явни Несъответствия, по смисъла на настоящия договор на доставените автомобили, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да откаже да подпише приемо-предавателен протокол. В тези случаи, Страните подписват констативен протокол, в който се описват констатираните Несъответствия. След отстраняване на Несъответствията, Страните подписват двустранен Приемо-предавателен протокол за приемане на доставката. 

(5) При „Несъответствия“ (явни или скрити дефекти, липси, недостатъци, несъответствия на автомобилите с Техническата спецификация на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и/или Техническото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, и/или и с изискванията за окомплектовка на автомобилите и документите се прилага някоя от следните варианти: 

а) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ заменя автомобила или частта с Несъответствия с такива притежаващи характеристиките в Техническата спецификация или по-високи, само в случай че последното не води до промяна на предмета на поръчката и цената по настоящия договор, посочена в Ценовата оферта на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;
б) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ отстранява Несъответствието в срок и по ред посочени в констативния протокол и/или съобразно гаранционните условия; или 

в) цената по настоящия договор се намалява съответно с цената на автомобила или частта с Несъответствия, ако това не води до промяна в предмета на поръчката или със сумата на разходите за отстраняване на Несъответствието. 
(6) В случай че, Несъответствието на доставените автомобили е толкова съществено, че прилагането на някой от изброените в предходната алинея варианти ще доведе до промяна на предмета на поръчката,или в случай че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ забави доставката на автомобилите или регистрацията им в КАТ, или отстраняването на Несъответствията с повече от срока, посочен в констативния протокол, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да прекрати Договора, както и право да получи неустойка в размер на сумата по гаранцията за изпълнение на Договора. Страните по настоящия договор се споразумяват изрично, че прилагането на варианта, а именно – замяна на несъответстващ автомобил с нов по отношение на автомобили с Несъответствия, може да бъде извършено само до подписване на Приемо-предавателния протокол и преди регистрация на автомобилите в КАТ.
(7) Подписването на приемо-предавателния протокол без забележки има силата на приемане на доставката от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, освен в случаите на "скрити Несъответствия“, които не могат да бъдат установени при обикновения преглед на автомобилите или на Несъответствия, проявили се в рамките на гаранционния срок. Приемането на доставката на автомобилите с Приемо-предавателния протокол няма отношение към установените впоследствие в гаранционния срок Несъответствия, които ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да отстрани за своя сметка, в съответствие с гаранционните условия.
(8) В случаите на Несъответствия, посочени в констативния протокол по настоящия договор, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не дължи заплащане на цената по настоящия договор преди отстраняването им и изпълненията на останалите условия за плащане, предвидени в Договора. 

(9) Изпълнителят се задължава да регистрира автомобилите в КАТ, в срок до 15 (петнадесет) дни, считано от датата на подписване на приемо-предавателния протокол по настоящия договор. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ получава окомплектованите в съответствие с настоящия договор автомобили, заедно със съответните документи, веднага след регистрацията им, което се отразява в протокол за регистрация, подписан от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или упълномощени от тях лица, като плащането на цената по настоящия договор следва да бъде извършено в срок до 10 (десет) дни след подписването на протокол за регистрация.
(10) Когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е сключил договор/договори за подизпълнение, работата на подизпълнителите се приема от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в присъствието на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и подизпълнителя.

Чл. 6. (1) Собствеността и риска от случайно повреждане или погиване върху автомобилите, предмет на доставка преминава от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ върху ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ от датата на приемането им, вписана в Приемо-предавателния протокол, съгласно условията на настоящия договор.
(2) По отношение на  регистрацията на автомобила/ите в КАТ, рискът от случайно повреждане или погиване, преминава върху ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ при предаването на владението върху тях на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и подписването на протокола за регистрация, съгласно условията на настоящия договор. 
IV. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ
Чл. 7. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да извърши доставката, предмет на настоящия Договор, отговаряща на техническите параметри, представени в Техническото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и на Техническата спецификация на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, окомплектовани съгласно изискванията на настоящия Договори придружени със съответните документи, както и да прехвърли собствеността върху тях на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.
(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да изпълни задълженията си по Договора и да упражнява всичките си права, с оглед защита интересите на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. 
(3) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да подготви необходимите документи, за регистрация на автомобилите в КАТ, и да ги регистрира от името на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, при условията и сроковете, посочени в този Договор и изискващи се от компетентните органи.
(4) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да предаде автомобилите на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ след регистрацията им в КАТ, като в периода от подписване на приемо-предавателния протокол до приемането им от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ с протокол за регистрация, се задължава да полага за автомобилите грижата на добър търговец.

(5) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да уведоми писмено ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, че автомобилът/те са регистрирани в КАТ и могат да бъдат получени от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. Уведомлението се изпраща до ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ най-късно в деня, следващ регистрацията на автомобилите в КАТ. 

(6) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да извършва текуща поддръжка и сервизно обслужване на автомобилите в рамките на гаранционния срок, при условията и сроковете на този Договор, съответно при условията на гаранцията. 

(7) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да отстранява за своя сметка и в договорените срокове всички Несъответствия на доставеният/те автомобил/или, проявени и/или открити в рамките на гаранционния срок, констатирани и предявени по реда на настоящия Договор и съгласно гаранционните условия. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава при отстраняване на Несъответствия, както и при извършване на гаранционното обслужване да влага само оригинални резервни части, материали и консумативи. 

(8) При точно и навременно изпълнение на задълженията си по настоящия Договор, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право да получи цената по Договора, съгласно определения начин на плащане. 

(9) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен:


а) Да поддържа точно и систематизирано деловодство, както и пълна и точна счетоводна и друга отчетна документация, позволяващо да се установи дали разходите са действително направени във връзка с изпълнението на договора.


б) Да съхранява всички документи по изпълнението на настоящия договор, отразяващи приходи и разходи, както и опис, позволяващ детайлна проверка на документите, оправдаващи направени разходи за период от 3 (три) години след датата на приключване и отчитане на Оперативна програма „Наука и образование за интелигентен растеж“.

в) Да предоставя възможност за проверка от страна на Управляващия орган на Оперативна програма „Наука и образование за интелигентен растеж“, на националните одитиращи органи, Сертифициращия орган (Дирекция „Национален фонд”, Министерство на финансите), Сметната палата, Европейската комисия, Европейската служба за борба с измамите (OLAF), Европейската сметна палата, Съвета за координация в борбата с правонарушенията, засягащи финансовите интереси на Европейските общности – Република България и външни одитори да извършват проверки чрез разглеждане на документите и/или чрез проверки на мястото на изпълнението на договора и да извършват пълен одит, ако е нужно, въз основа на оправдателни документи за отчетеното, счетоводни документи и всякакви други документи, имащи отношение към договора. Такива проверки могат да бъдат извършвани до 3 (три) години след приключването на оперативната програма;

г) Да изпълнява мерките и препоръките, съдържащи се в докладите на органите по предходната точка;


д) Да предприеме всички необходими мерки за информация и комуникация, за да осигури публичност на финансирането от страна на Европейския социален фонд чрез Оперативна програма „Наука и образование за интелигентен растеж“, Приоритетна ос 4 „Техническа помощ“. Тези мерки трябва да бъдат планирани и изпълнени в съответствие с приложимите правила за информиране и публичност съгласно Приложение XII, т. 2.2 от Регламент (ЕС) № 1303/2013 г., както и изискванията относно техническите характеристики на мерките за информация и комуникация в съответствие с Глава II от Регламент за изпълнение (ЕС) № 821/2014
. 

е)  Във всички публикации в каквато и да било форма и среда, включително Интернет, както и всяка информация, предоставена от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, свързани с изпълнението на договора, да спазва стриктно изискванията за информираност и публичност, като за тази цел се използват:
· Емблемата на ЕС в съответствие с техническите характеристики, посочени в Глава II от Регламент за изпълнение (ЕС) № 821/2014, с упоменаване на Европейския съюз;

· Названието на Европейския социален фонд;

· Логото на Оперативна програма „Наука и образование за интелигентен растеж“, в съответствие с графичните изисквания и правилата за визуална идентичност.


ж) Да предприеме всички необходими мерки за избягване на конфликт на интереси, както и да уведоми незабавно ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ относно обстоятелство, което предизвиква или може да предизвика подобен конфликт, съгласно разпоредбите на чл. 61 от Регламент (ЕС, Евратом) 2018/1046 г. на Европейския парламент и на Съвета от 18 юли 2018 година за финансовите правила, приложими за общия бюджет на Съюза, за изменение на регламенти (ЕС) № 1296/2013, (ЕС) № 1301/2013, (ЕС) № 1303/2013, (ЕС) № 1304/2013, (ЕС) № 1309/2013, (ЕС) № 1316/2013, (ЕС) № 223/2014 и (ЕС) № 283/2014 и на Решение № 541/2014/ЕС и за отмяна на Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012.


з) Да предприеме всички необходими мерки за недопускане на нередности
 и измами, които имат или биха имали като последица нанасянето на вреда на общия бюджет на Европейския съюз и/или националния бюджет, както и да уведоми незабавно ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ относно обстоятелство, което предизвиква или може да предизвика нередност или измама.
(10) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да сключи договор/договори за подизпълнение с посочените в офертата му подизпълнители след сключване на настоящия Договор. Веднага след сключването на договор за подизпълнение или на допълнително споразумение за замяна на посочен в офертата подизпълнител ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ изпраща копие на договора или на допълнителното споразумение на възложителя заедно с доказателства, че са изпълнени условията по чл. 66, ал. 2 и 11 ЗОП.

(11) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право да иска от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ необходимото съдействие за изпълнение на настоящия  Договор, включително предоставяне на нужната информация и документи за изпълнение на Договора.
V. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ

Чл. 8 (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да заплати общата цена по настоящия Договор, съгласно условията и по начина, посочен в него. 
(2) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да приеме доставката, предмет на договора по реда предвиден в него, ако същата отговаря на договорените изисквания, в срок до 3 (три) дни след писменото му уведомяване.
(3) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да издаде пълномощно за регистрация на автомобилите в КАТ и да го предаде на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ с подписването на приемо-предавателния протокол, съгласно условията на настоящия договор.
(4) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да получи регистрираните автомобили в деня, следващ деня на писменото му уведомяване за извършената им регистрация в КАТ от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
(5) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да иска от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да изпълни доставката, предмет на настоящия договор на посочен от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ адрес, след получаване на уведомлението за извършена регистрация, в срок и без отклонения от договорените изисквания. 

(6) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да получава информация по всяко време относно подготовката, хода и организацията по изпълнението на доставката и дейностите, предмет на Договора.
(7) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право на рекламация за доставените по Договора автомобили, при условията посочени в настоящия Договор.

(8) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да изисква от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ замяната на несъответстващ с Техническите спецификации и/или дефектен автомобил само при условията на настоящия Договор, както и отстраняване на Несъответствия по реда и в сроковете, определени в настоящия Договор и в условията по гаранцията.
(9) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да откаже приемането на доставката, когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не спазва изискванията на Договора и Техническата спецификация, докато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не изпълни изцяло своите задължения съгласно условията на Договора, или да откаже да изплати частично или изцяло договорената цена.
(10) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да изисква от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да сключи и да му представи договори за подизпълнение с посочените в офертата му подизпълнители.
(11) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е длъжен да следи и осигурява извършването на поддръжка и сервиз на автомобилите в рамките на гаранционния срок, при условията и сроковете на този Договор, съответно при условията на гаранцията. 

(12) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е длъжен да не разпространява под каквато и да е форма всяка предоставена му от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ информация, имаща характер на търговска тайна и изрично упомената от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ като такава в представената от него оферта. 

VI. ГАРАНЦИОННО ОБСЛУЖВАНЕ 
Чл. 9. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да осигури на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ гаранционно (сервизно) обслужване на автомобилите в гаранционния срок, съгласно условията на настоящия договор и Техническата спецификация на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, който започва да тече от датата на приемане на автомобила/ите и подписване на приемо-предавателен протокол за съответния автомобил. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да извършва с предимство сервизно обслужване на автомобилите на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ по време на целия гаранционен период. Гаранционното обслужване се осъществява в сервиз на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, или в негови оторизирани сервизи, посочени в Приложение към настоящия Договор. 
VII. ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ. 
Чл. 10. (1) Гаранцията за изпълнение - парична сума или безусловна и неотменима банкова гаранция или застраховка, е в размер на 5% (пет процента) от максималната стойност на договора, включваща 3 % (три на сто) от стойността на договора без ДДС за обезпечаване на доставката и 2% (две на сто) от максималната стойност на договора без ДДС за обезпечаване на гаранционното поддържане.
(2) Паричната сума се внася по банкова сметка на Изпълнителна агенция „Оперативна програма „Наука и образование за интелигентен растеж“: 
банкова сметка в БНБ – ЦУ, 
IBAN: BG85 BNBG 96613300149101.

(3) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да поддържа валидността на банковата гаранция/застраховката за обезпечаване на доставката (в размер на 3% от стойността на договора без ДДС) в рамките на 90 дни след изтичане на срока на договора. Ако в банковата гаранция/застраховката за обезпечаване на доставката е посочена дата като срок на валидност и този срок изтича преди срока за изпълнение на договора, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен до 10 дни преди посочената дата да представи банкова гаранция/застраховка с удължена валидност.
(4) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да поддържа валидността на банковата гаранция/застраховката за обезпечаване на гаранционното поддържане (в размер на 2% от стойността на договора без ДДС) в рамките на 30 дни след изтичане на гаранционния срок съгласно техническото му предложение. Ако в банковата гаранция/застраховката за обезпечаване на гаранционното обслужване е посочена дата като срок на валидност и този срок изтича преди изтичане на гаранционния срок съгласно техническото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен до 10 дни преди посочената дата да представи банкова гаранция/застраховка с удължена валидност.
(5) В случай, че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не удължи валидността на банковата гаранция/застраховката, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да отправи към банката/застрахователя писмено искане за плащане в полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или да прихване стойността на гаранцията от сумата за плащане и да задържи гаранцията за изпълнение под формата на паричен депозит.
Чл. 11. Гаранцията за изпълнение се освобождава от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ без лихви за периода, през който средствата законно са престояли при него, и се връща на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, както следва:

1. За обезпечаване на доставката (в размер на 3% от стойността на договора без ДДС) - в срок от 30 дни след подписването на приемо-предавателен протокол, удостоверяващ приемането на доставката;
2. За обезпечаване на гаранционното поддържане (в размер на 2% от стойността на договора без ДДС) - в срок от 30 дни след изтичане на срока на гаранционно поддържане.
Чл. 12. (1) В случай на некачествено, непълно или лошо изпълнение, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да задържи гаранцията до размера на договорената между страните неустойка.

(2) Гаранцията за изпълнение не се освобождава от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, ако в процеса на изпълнение на договора е възникнал спор между страните относно неизпълнение на задълженията на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и въпросът е отнесен за решаване пред съд/арбитраж. При решаване на спора в полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ той може да пристъпи към усвояване на гаранцията за изпълнение.
(3) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ освобождава гаранцията, без да начислява лихви, при прекратяване на договора след уреждане на всички финансови претенции между страните.

(4) Обслужването на банковата гаранция за изпълнение, таксите и други плащания по нея, банковите преводи, комисионните, както и поддържането на банковата гаранция за изпълнение на целия период на действие, са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
VIII. НЕУСТОЙКИ

Чл. 13. При просрочване изпълнението на задълженията по този договор, неизправната страна дължи на изправната неустойка в размер на 0,5% от стойността на дължимата сума без ДДС за всеки ден забава, но не повече от 10% от стойността на договора без ДДС.

Чл. 14. В случай на некачествено, частично или лошо изпълнение, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дължи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ неустойка в размер на 20% (двадесет процента) от стойността на поръчката, като ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да развали договора, ако изпълнението е станало невъзможно изцяло или отчасти или ако повече от два пъти дейностите се изпълняват некачествено, частично или лошо.
Чл. 15. В случай, че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ преустанови виновно изпълнението на договора, същият дължи неустойка в размер на 50 % (петдесет процента) от стойността му.
Чл. 16. (1) Във всички случаи, в които при извършени проверки и одити от Националния орган, Сертифициращия орган, национални одитиращи органи и външни одитори, Европейската комисия, Европейската служба за борба с измамите, Европейската сметна палата и/или техни представители са установени недопустими разходи и/или са регистрирани нередности и са наложени финансови корекции вследствие на пропуски и лошо изпълнение на предмета по чл. 1 от настоящия договор, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дължи неустойка в размер на 30% (тридесет процента) от финансовото изражение на нередността/непризнатите разходи без ДДС;

(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ носи отговорност по предходната алинея 1 за целия период на изпълнение на настоящия договор, както и след приключване на периода на изпълнение на договора, в съответствие със сроковете за извършване на проверки и одити по програмата.

(3) В случай на нередности, установени след приключване периода на изпълнение на договора, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има задължение, в рамките на 30 (тридесет) дни от получаване на уведомление от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ да извърши плащането на сумата на неустойката по настоящия раздел и да покрие банковите разноски.

Чл. 17. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да удържи всяка дължима по този договор неустойка чрез задържане на сума от Гаранцията за изпълнение, като уведоми писмено ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за това.
Чл. 18. Плащането на неустойките, уговорени в този договор, не ограничава правото на изправната страна да търси реално изпълнение и/или обезщетение за понесени вреди и пропуснати ползи в по-голям размер, съгласно приложимото право.
IX. ПОДИЗПЪЛНИТЕЛИ

Чл. 19. (1) За извършване на дейностите по Договора, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право да ползва само подизпълнителите, посочени от него в офертата, въз основа на която е избран за Изпълнител.
(2) Процентното участие на подизпълнителите в цената за изпълнение на Договора не може да бъде различно от посоченото в офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
(3) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ може да извършва замяна на посочените подизпълнители за изпълнение на Договора, както и да включва нови подизпълнители в предвидените в ЗОП случаи и при предвидените в ЗОП условия.

(4) Независимо от използването на подизпълнители, отговорността за изпълнение на настоящия Договор и на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
(5) Сключването на договор с подизпълнител, който не е обявен в офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и не е включен по време на изпълнение на Договора по предвидения в ЗОП ред или изпълнението на дейностите по договора от лице, което не е подизпълнител, обявено в офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, се счита за неизпълнение на Договора и е основание за едностранно прекратяване на Договора от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и за усвояване на пълния размер на гаранцията за изпълнение.

Чл. 20. (1) При сключването на Договорите с подизпълнителите, оферирани в офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, последният е длъжен да създаде условия и гаранции, че:
а) приложимите клаузи на Договора са задължителни за изпълнение от подизпълнителите;

б) действията на подизпълнителите няма да доведат пряко или косвено до неизпълнение на Договора;

в) при осъществяване на контролните си функции по договора ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ ще може безпрепятствено да извършва проверка на дейността и документацията на подизпълнителите.
Чл. 21.  (1) Когато частта от поръчката, която се изпълнява от подизпълнител, може да бъде предадена като отделен обект на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ заплаща възнаграждение за тази част директно на подизпълнителя.
(2) Разплащанията по предходната алинея се осъществяват въз основа на искане, отправено от подизпълнителя до ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ чрез ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, който е длъжен да го предостави на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в 15-дневен срок от получаването му.

(3) Към искането по ал. (2) от настоящия член ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ предоставя становище, от което да е видно дали оспорва плащанията или част от тях като недължими.

(4) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да откаже плащане по настоящия член, когато искането за плащане е оспорено, до момента на отстраняване на причината за отказа.

X. УСЛОВИЯ ЗА ПРЕКРАТЯВАНЕ И РАЗВАЛЯНЕ НА ДОГОВОРА

Чл. 22. (1) Настоящият Договор се прекратява в следните случаи:
а) по взаимно съгласие на Страните по настоящия договор, изразено в писмена форма;

б) с изтичане на уговорения срок;
в) когато са настъпили съществени промени във финансирането на обществената поръчка – предмет на Договора, извън правомощията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, които той не е могъл или не е бил длъжен да предвиди или да предотврати – с писмено уведомление, веднага след настъпване на обстоятелствата;
г) при настъпване на невиновна невъзможност за изпълнение, непредвидено или непредотвратимо събитие от извънреден характер, възникнало след сключването на Договора („непреодолима сила“)
(2) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да прекрати Договора едностранно, без предизвестие с уведомление, изпратено до ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: 
а) когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ забави изпълнението на задължение по настоящия Договор с повече от 5 (пет) дни; 

б) при системно (три и повече пъти) неизпълнение на задълженията за гаранционно обслужване и/или извършване на гаранционни ремонти или при пълно неизпълнение на задълженията за гаранционно обслужване и/или извършване на гаранционни ремонти; 

в) използва подизпълнител, без да е декларирал това в документите за участие, или използва подизпълнител, който е различен от този, който е посочен, освен в случаите, в които замяната, съответно включването на подизпълнител е извършено със съгласието на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и в съответствие със ЗОП и настоящия Договор; 
г) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не отстрани в разумен срок, определен от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, констатирани недостатъци; 

д) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не изпълни точно някое от задълженията си по договора; 

е) бъде започната процедура по ликвидация на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или на член на обединението
;

ж) е открито производство за обявяване в несъстоятелност на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или на член на обединението, както и при обявяване в несъстоятелност на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или член на обединението
;

(3) Договорът може да бъде прекратен едностранно от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, ако в резултат на непредвидени обстоятелства по смисъла на §2, т. 27 от Допълнителните разпоредби на ЗОП ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не е в състояние да изпълни своите задължения, като изпълнените до момента на прекратяване на договора дейности се заплащат от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ след  установяване на размера им с подписване на двустранен протокол между страните;

(4) Договорът може да бъде прекратен едностранно от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ при неоснователен отказ на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ от подписване на допълнително споразумение, уреждащо промяна на договора, поради непредвидени  обстоятелства, съгласно чл. 116 от ЗОП;

(5) Договорът може да бъде прекратен едностранно от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ без предизвестие и без да дължи обезщетение за претърпените вреди от прекратяването на договора с ИЗПЪЛНИТЕЛЯ при възникване на обстоятелствата по чл. 118, ал. 1, т. 2 и т. 3 от ЗОП. 

(6) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да прекрати договора едностранно с 30-дневно предизвестие без дължими неустойки и обезщетения и без необходимост от допълнителна обосновка. Прекратяването става след уреждане на финансовите взаимоотношения между страните за извършените от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и одобрени от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ дейности по изпълнение на договора.

(7) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да прекрати едностранно договора без предизвестие:

а) Когато възникне конфликт на интереси по смисъла на Общите насоки за избягване на конфликт на интереси по смисъла на по смисъла на чл. 61 от Регламент (ЕС, Евратом) 2018/1046 г. на Европейския парламент и на Съвета от 18 юли 2018 година за финансовите правила, приложими за общия бюджет на Съюза, за изменение на регламенти (ЕС) № 1296/2013, (ЕС) № 1301/2013, (ЕС) № 1303/2013, (ЕС) № 1304/2013, (ЕС) № 1309/2013, (ЕС) № 1316/2013, (ЕС) № 223/2014 и (ЕС) № 283/2014 и на Решение № 541/2014/ЕС и за отмяна на Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012. В този случай ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дължи неустойка в размер на 5% (пет процента) от стойността на договора.

б) На основание чл. 5, ал. 1, т. 3, б. „б“ от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици, когато се установи, че въз основа на неверни данни ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е приложил изключението по чл. 4 от същия закон. В този случай ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не дължи връщане на гаранцията за изпълнение и заплащане на извършените работи, а получените плащания подлежат на незабавно възстановяване от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ ведно със законната лихва. В случай че обществената поръчка е изпълнена, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ трябва да възстанови всички получени суми ведно със законната лихва, като ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не дължи компенсации и обезщетения.
(8) Прекратяването става след уреждане на финансовите взаимоотношения между Страните по настоящия договор за извършените от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и одобрени от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ дейности по изпълнение на Договора. 
(9) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да развали Договора по реда и при условията предвидени в него или в приложимото законодателство.
Чл.23. Настоящият Договор може да бъде изменян или допълван от Страните при условията на чл. 116 от ЗОП.
Х. ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ

Дефинирани понятия и тълкуване 

Чл. 24. (1) Освен ако са дефинирани изрично по друг начин в този договор, използваните в него понятия имат значението, дадено им в ЗОП, съответно в легалните дефиниции в Допълнителните разпоредби на ЗОП или, ако няма такива за някои понятия – според значението, което им се придава в основните разпоредби на ЗОП.
(2) При противоречие между различни разпоредби или условия, съдържащи се в договора и приложенията, се прилагат следните правила:

1. специалните разпоредби имат предимство пред общите разпоредби;

2. разпоредбите на приложенията имат предимство пред разпоредбите на договора.

Спазване на приложими норми 

Чл. 25. При изпълнението на договора, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ [и неговите подизпълнители] е длъжен [са длъжни] да спазва[т] всички приложими нормативни актове, разпоредби, стандарти и други изисквания, свързани с предмета на договора, и в частност, всички приложими правила и изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното екологично, социално и трудово право, съгласно Приложение № 10 към чл. 115 от ЗОП.
Конфиденциалност 

Чл. 26. (1) Всяка от Страните по този договор се задължава да пази в поверителност и да не разкрива или разпространява информация за другата Страна, станала ѝ известна при или по повод изпълнението на договора („Конфиденциална информация“). 

Конфиденциална информация включва, без да се ограничава до: всякаква финансова, търговска, техническа или друга информация, анализи, съставени материали, изследвания, документи или други материали, свързани с бизнеса, управлението или дейността на другата Страна, от каквото и да е естество или в каквато и да е форма, включително финансови и оперативни резултати, пазари, настоящи или потенциални клиенти, собственост, методи на работа, персонал, договори, ангажименти, правни въпроси или стратегии, продукти, процеси, свързани с документация, чертежи, спецификации, диаграми, планове, уведомления, данни, образци, модели, мостри, софтуер, софтуерни приложения, компютърни устройства или други материали или записи или друга информация, независимо дали в писмен или устен вид, или съдържаща се на компютърен диск или друго устройство, свързани с изпълнението на договора. Не се смята за конфиденциална информацията, касаеща наименованието на изпълнения проект, стойността и предмета на този договор, с оглед бъдещо позоваване на придобит професионален опит от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

(2) С изключение на случаите, посочени в ал. 3 на този член, конфиденциална информация може да бъде разкривана само след предварително писмено одобрение от другата Страна, като това съгласие не може да бъде отказано безпричинно.

(3) Не се счита за нарушение на задълженията за неразкриване на конфиденциална информация, когато:

1. информацията е станала или става публично достъпна, без нарушаване на този договор от която и да е от Страните;

2. информацията се изисква по силата на закон, приложим спрямо която и да е от Страните; или

3. предоставянето на информацията се изисква от регулаторен или друг компетентен орган и съответната Страна е длъжна да изпълни такова изискване.

В случаите по точки 2 или 3 Страната, която следва да предостави информацията, уведомява незабавно другата Страна по договора.

(4) Задълженията по тази клауза се отнасят до ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, всички негови поделения, контролирани от него фирми и организации, всички негови служители и наети от него физически или юридически лица, като ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ отговаря за изпълнението на тези задължения от страна на такива лица. Задълженията, свързани с неразкриване на конфиденциалната информация, остават в сила и след прекратяване на договора на каквото и да е основание. 

Публични изявления

Чл. 27. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ няма право да дава публични изявления и съобщения, да разкрива или разгласява каквато и да е информация, която е получил във връзка с изпълнението на този договор, независимо дали е въз основа на данни и материали на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или на резултати от работата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, без предварителното писмено съгласие на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, което съгласие няма да бъде безпричинно отказано или забавено.

Авторски права

Чл. 28. (1) Страните се съгласяват, на основание чл. 42, ал. 1 от Закона за авторското право и сродните му права, че авторските права върху всички документи и материали и всякакви други елементи или компоненти, създадени в резултат на или във връзка с изпълнението на договора, принадлежат изцяло на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в същия обем, в който биха принадлежали на автора. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ декларира и гарантира, че трети лица не притежават права върху изготвените документи и други резултати от изпълнението на договора, които могат да бъдат обект на авторско право. 

(2) В случай, че бъде установено с влязло в сила съдебно решение, или в случай, че ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и/или ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ установят, че с изготвянето, въвеждането и използването на документи или други материали, съставени при изпълнението на този договор, е нарушено авторско право на трето лице, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да направи възможно за ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ използването им:

1. чрез промяна на съответния документ или материал; или

2. чрез замяната на елемент от него със защитени авторски права с друг елемент със същата функция, който не нарушава авторските права на трети лица; или

3. като получи за своя сметка разрешение за ползване на продукта от третото лице, чиито права са нарушени.

(3) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ уведомява ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за претенциите за нарушени авторски права от страна на трети лица в срок до 3 (три) дни от узнаването им. В случай, че трети лица предявят основателни претенции, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ носи пълната отговорност и понася всички щети, произтичащи от това. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ привлича ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в евентуален спор за нарушено авторско право във връзка с изпълнението по договора.

(4) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ заплаща на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ обезщетение за претърпените вреди и пропуснатите ползи вследствие на окончателно признато нарушение на авторски права на трети лица.

Прехвърляне на права и задължения
Чл. 29. Никоя от Страните няма право да прехвърля никое от правата и задълженията, произтичащи от този договор, без съгласието на другата Страна. Паричните вземания по договора [и по договорите за подизпълнение] могат да бъдат прехвърляни или залагани съгласно приложимото право.
Изменения

Чл. 30. Този Договор може да бъде изменян само с допълнителни споразумения, изготвени в писмена форма и подписани от двете Страни, в съответствие с изискванията и ограниченията на ЗОП.

Непреодолима сила

Чл. 31. (1) Страните не отговарят за неизпълнение на задължение по този договор, когато невъзможността за изпълнение се дължи на непреодолима сила. 

(2) За целите на този договор, „непреодолима сила“ има значението на това понятие по смисъла на чл. 306, ал. 2 от Търговския закон. Страните се съгласяват, че за непреодолима сила ще се считат и изменения в приложимото право, касаещи дейността на която и да е от тях и възпрепятстващи изпълнението или водещи до невъзможност за изпълнение на поетите с договора задължения.

(3) Страната, засегната от непреодолима сила, е длъжна да предприеме всички разумни усилия и мерки, за да намали до минимум понесените вреди и загуби, както и да уведоми писмено другата Страна незабавно в срок до 2 (два) дни от настъпване на непреодолимата сила. Към уведомлението се прилагат всички релевантни и/или нормативно установени доказателства за настъпването и естеството на непреодолимата сила, причинната връзка между това обстоятелство и невъзможността за изпълнение и очакваното времетраене на неизпълнението.

(4) Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задължението се спира. Засегнатата Страна е длъжна, след съгласуване с насрещната Страна, да продължи да изпълнява тази част от задълженията си, които не са възпрепятствани от непреодолимата сила.

(5) Не може да се позовава на непреодолима сила Страна: 

1. която е била в забава или друго неизпълнение преди настъпването на непреодолима сила;

2. която не е информирала другата Страна за настъпването на непреодолима сила; или

3. чиято небрежност или умишлени действия или бездействия са довели до невъзможност за изпълнение на договора.

(6) Липсата на парични средства не представлява непреодолима сила.

Нищожност на отделни клаузи

Чл. 32. В случай, че някоя от клаузите на този договор е недействителна или неприложима, това не засяга останалите клаузи. Недействителната или неприложима клауза се замества от повелителна правна норма, ако има такава. 
Уведомления

Чл. 33. (1) Всички уведомления между Страните във връзка с този договор се извършват в писмена форма и могат да се предават лично или чрез препоръчано писмо, по куриер, по факс, по електронна поща.

(2) За целите на този договор данните и лицата за контакт на Страните са, както следва:

1. За ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:

Адрес за кореспонденция: ………………….

Тел.: …………………………………………..
e-mail: ………………………………………...
Лице за контакт: …………………………….

2. За ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: 

Адрес за кореспонденция: ………………….

Тел.: …………………………………………..

Факс: …………………………………………

e-mail: ………………………………………...

Лице за контакт: …………………………….

(3) За дата на уведомлението се счита:

1. датата на предаването – при лично предаване на уведомлението;

2. датата на пощенското клеймо на обратната разписка – при изпращане по пощата;

3. датата на доставка, отбелязана върху куриерската разписка – при изпращане по куриер;

3. датата на приемането – при изпращане по факс;

4. датата на получаване – при изпращане по електронна поща. 

(4) Всяка кореспонденция между Страните ще се счита за валидна, ако е изпратена на посочените по-горе адреси (в т.ч. електронни), чрез посочените по-горе средства за комуникация и на посочените лица за контакт. При промяна на посочените адреси, телефони и други данни за контакт, съответната Страна е длъжна да уведоми другата в писмен вид в срок до 3 (три) дни от настъпване на промяната. При неизпълнение на това задължение всяко уведомление ще се счита за валидно връчено, ако е изпратено на посочените по-горе адреси, чрез описаните средства за комуникация и на посочените лица за контакт.

(5) При преобразуване без прекратяване, промяна на наименованието, правноорганизационната форма, седалището, адреса на управление, предмета на дейност, срока на съществуване, органите на управление и представителство на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, същият се задължава да уведоми ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за промяната в срок до 3 (три) дни от вписването ѝ в съответния регистър.

Приложимо право

Чл. 34. За неуредените в този договор въпроси се прилагат разпоредбите на действащото българско законодателство.

Разрешаване на спорове

Чл. 35. Всички спорове, породени от този договор или отнасящи се до него, включително споровете, породени или отнасящи се до неговото тълкуване, недействителност, изпълнение или прекратяване, както и споровете за попълване на празноти в договора или приспособяването му към нововъзникнали обстоятелства, ще се уреждат между Страните чрез преговори, а при непостигане на съгласие – спорът ще се отнася за решаване от компетентния български съд.

Екземпляри

Чл. 36. Този договор е изготвен и подписан в 3 (три) еднообразни екземпляра – един за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и два за ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

Приложения:

Чл. 37. Към този договор се прилагат и са неразделна част от него следните приложения:
Приложение № 1 – Техническа спецификация на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ;

Приложение № 2 – Техническо предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;

Приложение № 3 – Ценово предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

ХІ. ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ
Чл. 38. (1) Всички съобщения, предизвестия и нареждания, свързани с изпълнението на този договор и разменяни между ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯ са валидни, когато са изпратени писмено по електронна поща, писмено по пощата (с обратна разписка), по факс или предадени чрез куриер, срещу подпис на приемащата страна.

(2) Когато някоя от страните е променила адреса си, без да уведоми за новия си адрес другата страна, съобщенията ще се считат за връчени и когато са изпратени на стария адрес.

Чл. 39. Цялата отговорност за съдържанието на настоящия договор се носи от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и при никакви обстоятелства не може да се счита, че този документ отразява официалното становище на Европейския съюз и Управляващия орган. 

ВЪЗЛОЖИТЕЛ:





ИЗПЪЛНИТЕЛ:

……………………





…………………… 

КИРИЛ ГЕРАТЛИЕВ




(подпис и печат)
ИЗПЪЛНИТЕЛЕН ДИРЕКТОР

………………..
ИВАН ИЛКОВ

ДИРЕКТОР НА ДИРЕКЦИЯ “ФПСП”

�Прилага се, в случай че Договорът включва изпълнение и на това задължение. Под гаранционно (сервизно) обслужване се има предвид изискуемата периодична поддръжка на автомобила (различна от отстраняването на недостатъци за сметка на Изпълнителя по време на гаранционния срок) – смяна на масла,филтри и др., която следва да е налице за да важи гаранционната отговорност на производителя. Ако конкретният случай не е такъв, въпросните клаузи, свързани с гаранционно обслужване се махат, като остават разпоредбите свързани с гаранционната отговорност при повреди през срока по гаранцията, които се отстраняват от доставчика/производителя и за негова сметка. В последния случай обаче, отговорността за осигуряване на сервизно обслужване, гарантиращо валидността на гаранцията остава за Възложителя.





�Клаузата е приложима, в случай че гаранционният срок е равен на срока на сервизното обслужване на автомобилите. В случай че това не е така, релевантните клаузи трябва да се изменят съответно


� Регламент за изпълнение (ЕС) № 821/2014 на Комисията от 28 юли 2014 г. за определяне на правила за прилагането на Регламент (ЕС) № 1303/2013 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на някои подробни разпоредби за прехвърлянето и управлението на приноса от програми, докладването относно финансовите инструменти, техническите характеристики на мерките за информация и комуникация относно операциите и системата за записване и съхранение на данни


� „Нередност" съгласно определението, дадено в чл. 1, параграф 2 от � HYPERLINK "http://web6.ciela.net/Document/LinkToDocumentReference?fromDocumentId=2135653842&dbId=0&refId=5861634" \t "_self" �Регламент 2988/95�, означава всяко нарушение на разпоредба на правото на Общността, в резултат на действие или бездействие от икономически оператор, което е имало или би имало за резултат нарушаването на общия бюджет на Общностите или на бюджетите, управлявани от тях, или посредством намаляването или загубата на приходи, произтичащи от собствени ресурси, които се събират направо от името на Общностите или посредством извършването на неоправдан разход.





�Изискванията и условията, предвидени в този раздел се прилагат в случаите, когато Изпълнителят е предвидил използването на подизпълнители


� Последното се записва в случай, че участникът, избран за изпълнител, е обединение.


� Хипотезата за член на обединението се вписва в договора, когато участникът, определен за изпълнител, е обединение на лица.
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